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2025年4月、八城グループに
新たな仲間が2名加わりました！

八城社長から温かい祝辞が贈られましたので、ご紹介します。

新たな門出を迎えるお二人を心から歓迎します。
おそらくご家族も緊張や期待を胸に送り出してくださったことでしょう。
ここから社会人としての第一歩を、私たち八城グループと共に歩んでいただきます。
毎年、新入社員の皆さんにお伝えしている3つのお願いがあります。
ぜひ心に刻んで、これからの毎日に生かしてほしいと思います。

①   チームワークを大切にする
会社では年齢、性別、国籍を超え、さまざまな仲間と共に働きます。
工場、事務所、現場、それぞれが支え合って初めて会社は成り立ちます。
一人でできることは限られています。
だからこそ、互いに助け合う「チームワーク」を大切にしてください。
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新しい仲
間たちJoin us!

末澤太陽さん
すえざわたいよう

松本智也さん
まつもとともや

②   早く一人前になる
新入社員として扱われるのは、この一年間だけです。
来年には後輩が入ってきます。
分からないこと、できないことは最初はたくさんありますが、
上司や先輩、仲間たちから学び、吸収し、ぜひ早く一人前を目指してください。
③   一生懸命仕事に向き合う
社会人になると、お金や時間を自分でコントロールできるようになります。
ですが、仕事をしっかりすることで初めて得られるものがあります。
プライベートを楽しむのはもちろん良いこと。
しかし、社会人としてはまず「仕事に一生懸命取り組む」ことを大切にしてください。

皆さんの成長と活躍を心から楽しみにしています。
どうぞよろしくお願いします。

その1

その2

その3
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若手社員を交えた新入社員歓迎会を開きました。

今年度の新入社員研修を実施しました！

今年度の新入社員研修を実施しました！

参加したのは、今年入社した2名の新入社員です。当日は
ビジネスマナー研修をはじめ、キャリアコンサルタントに
よる対面講座、社内の人間関係やチームビルディングに
役立つ「FFS理論研修」を行いました。
今回の研修は、新入社員の二人にとって社会人としての
基礎をしっかりと学び、「人との関わり方」について深く考
える機会となりました。

新入社
員から

Profile

生年月日：2002年7月12日
血液型：A型
出身校：県立広島大学
趣味はドライブ、散歩、ゲームで、最近はダーツやビリヤード
にもハマっています。特技は長年続けてきた水泳で、泳ぐこと
が得意です。

今後の目標としては、マイカーが今は軽自動車なので普通車
に買い換えたいという気持ちがあります。また、パソコンも新
しくしたいです。これから一人前の社会人として成長し、会社
に貢献できるよう精一杯頑張ります。よろしくお願いします！

Profile

ひとことひとこと

生年月日：2006年6月30日
血液型：A型
出身校：呉港高等学校
趣味はVTuber活動で、特技は動画編集です。YouTube上で
2Dのアバターを使って、ゲーム実況を配信しています。最近始
めたばかりですが、すでに64人ほどのフォロワーがいます。

プライベートでは最近、自動車免許を取得し、今日から通勤を
始めました。今後の目標は、仕事を頑張ってパソコンを買い替
えることを考えています。社会人としての第一歩を踏み出したば
かりですが、早く会社に貢献できるよう努力し、成長していきた
いと思います。どうぞよろしくお願いします！
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末澤 太陽 松本 智也



母国と比べて、日本の働き方で

驚いたことは？
What surprised you about working in Japan compared to your country?

八城グループに在籍している
実習生・特定技能生（2025年6月現在）

八城グループでは、実習生・特定技能生が日々のものづくりを支えており、欠かせない存在です。
しかし、普段の業務では互いを深く知る機会が少ないのが現状です。

そこで今回は、彼らに出身国や趣味、日本での生活などを質問してみました。
みなさんがどんな背景を持ち、どのような想いで日々働いているのかを知り、

文化や価値観を越えた理解と、職場の信頼関係やチームワークを深めるきっかけにしましょう！

合計で

91名もの
外国人メンバー

が！

Q1
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合理的
Reasonable / Rational. 

日本の仕事のペースが速い
The pace of work in Japan is fast.

科学的に合理的な計画作業時間
Scientifically reasonable planned working hours.

外国人が多い
Many foreigners. 

休みが多いです
There are many holidays / days off.

驚きはしませんでしたが、
ここで働いて多くのことを学びました
 I wasn't surprised, but I learned a lot working here.

日本の技術と、職場で問題が起きたときの
リーダーの対応には驚きました。
I was surprised by Japanese technology and the 

leader's response when problems occurred at work.

長時間労働はできない
Cannot work long hours.

慎重な作業で、ミスが最小限に
抑えられていること
Careful work minimizes mistakes.

一つ目は、時間を守ることがとても大切だと思います。日
本の人は、時間にとても厳しいです。二つ目は、仕事のこ
とは、小さいことでもちゃんと担当の人に報告しなければ
ならない。ほうれんそう（報告・連絡・相談）はとて
も大切だと思います。
First, I think it is very important to be on time. Japanese people 
are very strict about time. Second, even for small matters at 
work, you must report properly to the person in charge. I think 
Horenso (Report, Contact, Consult) is very important.

日本では残業が多く、皆さんの仕事に対する
責任感がとても高いことに驚きました。
 I was surprised that there is a lot of overtime in Japan and 
everyone has a very high sense of responsibility towards 
their work.

中国

41名 33名 15名

ベトナム タイ

2名

ミャンマー



日本の会社や同僚に知っておいてほしい

母国のビジネスマナーは？
Is there any business custom from your country you want Japanese coworkers to know?

Q2

母国での休日の過ごし方は？
How do you spend your days off in your country?

Q3
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We often talk about family in conversations as a way to show friendliness.
私たちは、親しみを表す方法として、会話の中でよく家族の話をします。

バイクタクシー（直接ビジネス慣習ではないが、交通手段など）
Motorcycle taxi (not a direct business custom, but a means of transportation, etc.)

私の国では、目上の人に敬語を使って、丁寧に話すことが大切です。たとえば、上司に意見を
言うときも、優しい言葉を使います。また、年上の人や上司の前では、大きい声で話しません。
日本の同僚にも、このことを知ってほしいです。
 In my country, it is important to use honorifics and speak politely to superiors. For example, when expressing an 
opinion to a boss, gentle words are used. Also, do not speak loudly in front of older people or superiors. I want my 
Japanese colleagues to know this.）

ゲームをします。
（家族や友人、親戚と一緒に過ごす時間にします。）
I play games. (It's a time to spend with family, friends, and relatives.)

ゆっくり休みます
Take a leisurely rest.

買い物と景色を見る
Shopping and seeing the sights.

掃除をしたり、子供と遊びに行ったりします。
Clean up and go out to play with the children.

子供と遊びます
Play with children.

遊びに行く
 Go out to play. 

山にキノコ狩りに行きます
（森のものを探しに行く）
Go mushroom hunting in the mountains 
(go look for things in the forest).

家族と過ごします
Spend time with family.

旅行
Travel. 

海や滝など様々な場所へ旅行に行く
Travel to various places such as the sea and waterfalls.

友達と遊んだりとか、
部屋の掃除をしたりして過ごします
I'll spend my time hanging out with friends and cleaning my room.

ゲームしたり映画をみたりします
Play games or watch movies.

旅行、寝る、たくさんの美味しいものを作る
Travel, sleep, make lots of delicious food.

家族や友人、親戚と一緒に過ごす時間にします。
I make it a time to spend with family, friends, and relatives.

休日は家族と一緒に過ごすことが多いです。
家でゆっくりしたり、一緒にご飯を食べたりし
ています。時々、友達と会っておしゃべり
したり、買い物に行くこともあります。
 I often spend my days off with my family. We relax at 
home or eat meals together. Sometimes I meet up with 
friends to chat or go shopping.

よく家族と食事に行ったり、公園やカフェで友
達とリラックスしたりして過ごします。
 I often go out for meals with my family or 
relax with friends at parks or cafes.



日本のゲームをします。
Play Japanese games.

観光
Sightseeing.

料理
Cook.

あちこちぶらぶらする
Wander around.

モデルを作る
Build models.

マンガ
Manga.

釣り
Fishing.

休みの時に本を読む
Read books during holidays.

静けさを楽しむ
Enjoy the calm.

登山、公園を散歩する
Hike, walk in the park.

温泉に入る
Go to hot springs.

日本に来てから 写真を撮ることに 興味を持つよう
になりました。特に景色やお祭りの写真を撮ることで
日本の文化にふれることもできて、いい経験にな
っています。
Since coming to Japan, I have become interested in taking photos. It 
has been a good experience, especially taking photos of scenery 
and festivals, and being able to experience Japanese culture.

日本は静かな場所が多いので、そこで
ゆっくり景色を楽しむことです。
A new hobby and enjoyment in Japan is to slowly 
enjoy the scenery in the many quiet places in Japan.

映画を見る、音楽を聴く、サッカーをする、
ペタンクをする
Watch movies, listen to music, play soccer, play petanque.

日本で新たに始めた

趣味や楽しんでいることは？
Did you start any new hobbies or fun things in Japan?

Q4

日本のここが好き！
Favorite Aspects of Japan.

Q5
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秩序があり、礼儀正しく、そして生活が便利
Orderly, polite, and convenient to live.

自然環境が良い
Good natural environment.

サービス
Service.

どんなことにも合理的な計画がある
There is a rational plan for everything.

The way of working and the people, and 
also there are many places in Japan with 
very beautiful scenery.

仕事のやり方と人、それに日本
では景色がとても綺麗な場所が多いと
ころです。

日本人のフレンドリーさと、公共の場所でのルールを
皆が守るところが好きです。街も清潔で安全です。

 I like the friendliness of Japanese people and how everyone 
follows the rules in public places. The city is also clean and safe.

日本の街はとてもきれいなのが好きです。
それに、日本は技術が進んでいて、安全
な国です。そこも日本のいいことだと思います。
 I like how clean Japanese cities are. Also, Japan 
has advanced technology and is a safe country. 
I think that is also a good thing about Japan.

ゲーム
Game.

開放的
Open / Open-minded.

静か
Quiet / Calm.

賑やかな場所
Lively place.

神社
Shrine.

山
Mountain.

景色が綺麗だから
Because the scenery is beautiful.

静かで空気が良い
Quiet and clean air.

カフェ
Cafe.

空気環境
Air environment.

仕事が順調
Work is going well.

清潔さ
 I like the cleanliness.

福岡、大阪、 東京
Fukuoka, Osaka, Tokyo.

日本人の優しさと日本の
治安が好きで、山で
のんびりするのも好きです。
 I like the kindness of Japanese 
people and the safety of Japan, 
and I also like to relax in the 
mountains. 観光地

Tourist spot.



フォースワン
未来の工場づくりにデータ協力
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大阪万博「大阪超越文化横丁」で基礎研究を支援

フォースワンがデータ協力を行う株式会社フツパー（代表取締役：大西氏）が、
大阪万博「大阪超越文化横丁」ブースの「10年後の最新テクノロジーを駆使した
町工場」コーナーに出展しています。

フツパーは、広島大学出身のメンバーを中心に設立され
た企業で、AI・ロボット・IoTを駆使して、製造現場の課
題解決や労働力不足の解消を支援しています。

今回、フォースワンは未来の工場、特にプレス工程におけるさまざまな不
具合解消を目指し、基礎研究段階からフツパーに現場データを提供。製
造業における課題は、表面的な改善策だけでは解決できません。フォース
ワンは、現場データの重要性を深く理解し、膨大なビッグデータの収集・
分析にフツパーと共に取り組んでいます。
こうして集められたデータは、AIによる高精度な予測や最適化を実現す
る基盤となり、未来の工場の在り方を支える重要な資源となります。
フォースワンは、自社が保有するプレス工程の情報や稼働データを提供
することで、AIの進化と実用化に貢献しています。

八城社長と
フツパー大西社長

解説動画では
フォースワンの
プレス棟や
社員も登場

YASHIRO JOURNAL



八城グループアンケート企画のPart2です！結果はいかがでしたでしょうか？
八城グル

ープの

中の人

解体新書
Su

rve
y  results

Part2
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Which do you prefer, dogs or cats?Outdoor or indoor?

犬派 or 猫派？アウトドア派 or インドア派？ 

八城工業

52%52% 48%48%

フォースワン

八城工業

56% 29%
どちらでも
ない

neither
15%

どちらでも
ない

neither
15%

大橋工業

どちらでも
ない

neither
22%

どちらでも
ない

neither
22%

フォースワン
どちらでも
ない

neither
25%

どちらでも
ない

neither
25%

大橋工業

07 08

06
あなたの

生まれた星座は
何ですか？

What is your birth sign?    

Cancer

1%

Gemini

3%

Taurus

3%

Sagittarius

6%
Aries

6%

Scorpio
8%

Libra8%

8%

Capricorn

Pisces

Aquarius

Leo

14%

12%

Virgo

20%
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5%

ふたご
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八城グループ 2025年

採用活動
2026年卒の学生を対象に、広島市内で開催された合同企業説明会に参加してきました。
少子化の影響もあり、年々採用市場は厳しさを増していますが、
将来の八城工業を支えてくれる若い力を迎えるため、一生懸命に活動を続けています。

八城グループ社内報  YASHIRO JOURNAL 04 初夏号　2025.6.30発行

7月5日、最新鋭「複合加工機」（ヤマザキマザック製）が導入さ
れます。この機械は1台で「旋盤」と「フライス」の両方の加工が
可能です。
現在、精密加工業界ではこのタイプの複合機が主流になりつつあ
り、最先端の加工を目指す現場では必須の設備となっています。

最先端複合加工機、7月5日導入決定！
新規分野へ積極進出へ

Y A S H I R O

N E W S

- ニュース -

これまでの工程では、旋盤とフライスを別々に用い、2回の段取り替え（クランプ）が必要でした。しか
し、この複合加工機では一回のクランプで加工が完結するため、精度が大幅に向上し、制度保障度
（保証できる精度レベル）が飛躍的にアップします。
社内用の金型製作やメンテナンス、ロボット用治具や社内治具の製作など、幅広い内部ニーズに対応
してきたこれまでの体制を、いよいよ外部に拡大します。

1回のクランプで完結

新規分野へ積極進出
これまでの主力は、自動車部品や建設機械部品の分野でした。
しかし、今回の設備増強により、新たなターゲットとして一般産業機械メーカーなどの業界への進出を
計画しています。
これにより、従来の枠を超えた新しい市場を開拓し、受注を増やしていく方針です。

精度向上の
秘密

今後の
事業展開

今後は現場見学などで、学生の皆さんが会社に来てくれる機会も
増えていく予定です。
社員の皆さんには何かとご協力をお願いする場面が出てくるかと
思いますが、引き続きご理解とご支援をお願いいたします。

キャリタス
就活・業界地図エリア

２/２
SUN. マイナビEXPO3/２

SUN.

マイナビ
就活直前フェア

２/4
TUE.

採用パンフレットも刷新しくしました！


